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INNGANGSORD

Sf5an heimsstyrj8ldinni lauk hefur stefna rfkis-
st)érnar Islands verld sd, ad greina beri milli tilt8lu-
lega br¥ngrar landhelgl annars vegar og hins vegar fisk-
veidil8gs¥gu, sem &kvedSa beri, hval vId4ttu snertir med
hli8s)6n af hagsmunum strandrfkisins. A3 pvi er Island
vardar, var t2lid raunhzft og sanngjarnt, a8 fiskveili-
18gsagan veri misdud vid yztu m8rk landgrunnsins. Var b4
jafnframt %alil, a8 Sraunh=ft varl og §sanngjarnt, ad
sjélfur landgrunnsbotninn vari héSur Gakoqﬁuaum yfirrés-
um strandrfkisins, en ad hafid yfir landgrunninu wveri
6h&5 slfkum reglum., Hitt var einnig 136st, al alp)é5allg
voru ekki f samr=mi vi3 bessar hugmyndir. Var3d pal pv{
stefna rfkisstjérnar Islands a8 reyna a8 hafa &hrif £
préun alpiéSalaga & bessu svidi.

Me3 hli¥sjén af ofengreindu voru 18gin um visinda-
lega verndun fiskimiSa landgrunnsins sett hinn 5. maf
1948, Var par dkvedid, a3 s jdvaritvegsmélarfSuneytid
skyldi med reglugerd #kverda takm¥rk verndarsvada vid
strendur landsins innan endimarka landgrunnsins, par sem
allar veliSar skyldu héd3ar fslenzkum reglum og eftirliti.
Skyldi r#Suneytil einnig &kvarSa allar naudsynlegar regl-
ur til verndar fiskistofnunum & pessum svaSum, a8 fengne-
um t1118gum Fiskifélsgs Islands og Atvinnudelldar Héskél-
ans (mf Hafrannsdkn%fstofnunarinnar). I8gum bessum hefur
verld framfylgt & pann hftt, a8 fléum og £)8rSum hefur
verid loka® me beinum grunnlfnum og fiskveldil¥gsagan
gkveSin 12 sjémflur til hafs fré peim. Innan bess svadis
er erlendum m¥nnum nf banna® af stunda fiskveiSar. Fré
$ndverdu hefir verid vid bad mi¥al, al frekarl dtfzrsla mundi
verSa gerd £ grundvelll alpjéBalaga svo fljétt sem verda
metti.
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Hinn 5. maf 1959 sampykkti Alpingi £lyktun, par
sem bvi var beint til rfkisst)érnarimmar a3 afla viBdur-
kenningar annarra rfkja £ rétti Islendinga til fiskvelli-
18gs8gu & hafinu yfir landgrunninu, Dessi stefna kom
einnig fram f samningum Islands vi3 Breta frf 11. marz
1961 og Pjé5verja fré 19. jE1f 1961.

Grelnargerd pessi mun f£jlalla um frekarl ré45stafanir
f pessu efni f 1)Jdsl bjéSeyréttarins, VerSur leitast vi3
ad gefa yfirlit yfir m8guleika fyrir frekarl einhlida
dtferslu fiskveldil¥gsBgunnar samkvemt alpjd3alSgum, p.e.
unfram 12 mflur fré ndgildendl grunnlfnum, S1fkt yfirlit
verdur a3 byggjast & athugun 4 18ggj8f hinna fmsu rfkja,
vl a5 afstala belrra mftar viShorfid til venjuréttar £
pessu svidi.pjé8aréttarins sem 85rum. Ekki er &dst=S5a til
ad rekjJa sBgu pjéSaréttarins varSandi petta viSfangsefni.
Nzgllegt er ad gefa stutt yfirlit yfir reglur p=r, sem
taldar voru gllda fyrir Genfarrédstefnurnar 1958 og 1960
vardandl réttarreglur & hafing; skfra sf5an fréd viShorfi
beirra rédstefna og r=5a niverandi #£stand og horfur. D&
verdur og aj r=8a nokkud viShorf f alpjé5asamningum f
pessum mélumn. ILoks verdur a3 draga seman heilder nidur-
8t83ur og till8gur.

AS sj&1fs¥gdu er h=gt ad skrifa mikiS mél um petta
vidfangsefni. Hagk®=z=mara virSist a8 reyna a8 gefa f sem
stytztu wéll helldaryfirlilt yfir vidfangsefnid f peirri
von, a3 ad adalatridin liggl p& 1)8st fyrir.
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VIDHORFIP FYRIR GENFARREDSTEFNURNAR
VARDANDI RETTARREGLUR £ HAFINU,

Fyrir GenfarréSstefnurnar 1958 og 1960 var hin
rfkjandi skoSun sf, a3 fréd 18gf)8rumarkl & str&ndum hefdi
hvert rfki rétt til a5 telja sér landhelgl allt ad prem
sjémflum til hafs. Innan peirra marka %;fal strandrikis
8skorada 18gsBgu eimnnig yfir fiskvellSum; utan peirra
marka hef51i rfki’ enga 18gsBgu yfir fiskveldum, nema a3
pvf er varSaSli begna bpess sj)dlfs. Eilnu undantekningarnar
sem viSurkenndar voru fréd priggla mflna kerfi pessu voru
reglur, sem framfylgt hafli veril & tilteknum svadum &=
gtali’ af 85rum rfkjum f langan tfme, Pp.e. 4 mflna reglan
{f skandinavfsku 18ndunum, 6 mflna reglan f Mi3 jarSarhafs-
18ndunum, 12 mflna reglan f Sovétrfkjunum og reglan vard-
andi "sBgulega fl8a" - "historlic bays".

Samkvemt pessum reglum var talid, a8 par sem pSrf
verl fyrir sérstakar reglur, t.d. til a8 vernda fiskl-
stofna, yr5i af setja per med sérst8kum samningum hlut-
aSelgandi rfkja. Jafnvel pdtt 1j6st varl, ad fArangurs-
rfkar reglur & pessu svidl veru sjaldséSar - nema bar sem
négrannarfkl £ttil £ hlut, sem sameiginlegra hagsmuna h3f3u
a8 g=ta, var ekkl talild ai um 8Snnur frr=51 varl ad r=3a.
Var p4 jafnframt talid, a5 hinar Jmsu nefndir og stofnanir,
gsem byggSer voru £ millirfkjasamningum, gaztu leyst Dau
vandamfl, sem hér veri um ad r=8a.
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III.

MILLIRIKJASAMNINGAR VARDANDI VERNDUN
FISKISTOFNA,

Ni eru starfandi um pa¥ bil tuttugu nefndir og
stofnanir, er 14ta skulu verndun fiskistofna til =fn
taka. Fyrir adra heimsstyr]&ldina voru pessir edilar
pegar teknir til starfs og hafa haldild starfseml sinni
fram sf3an:

The Internatlionasl Councll for the Exploration
of the Sea,

The Internaetionesl Council forxr the Sclentific
Exploration of the Mediterranean.

The International HEalibut Commission.

The International Paclfic Salmon Commission.

Eftir heimsstyrj8ldina hafa eftirfarandl tekid til

starfa;
The International Whaling Commission.
The Indo - Pacific Fisheries Council.
The Inter American Tropilcel Tuna Commlsslon.
The General Fisheries Council for the Mediterranean.
The International Commission for the North-West
Atlantic Fisheriles.
The International Pacific Fisherlies Commlssion.
The Permanent Commission of the Conference on the
Use and Conservatlon of the Marline Resources of the
South Pacifilc.
The North Pacific Fur Seal Commission.
The Joint Commission for the Conservation of Seals
in the Northeast Atlantic.
The Joint Commission for Black Sea Fisherles.
The Northeast Atlantic Fisherles Commission.
The Joint Commisslion for Fisherlies Cooperation.
The Japan - Republic of Korea Jolnt Fisherles
Commlssion.
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bPd hefir FAOQ einnig sett £ stofn eftirfarandi:
The Reglonal Fisherles Commission for Western
Africa,

The Reglional Fishery Advisory Commission for the
Southwest Atlantic.

Ofangreindar nefndir og stofnanir hafa mismunandi
valdsvid. Venjulega er starfseml heirra bundin vid Dpad
ad gera till¥gur til hlutaSeigandi rfkisstjdrna.

A5 pvl er Island varlar hefir &vallt veril haft £
huga sf8an helmsstyrj8ldinni lauk og hafizt var handa um
dtfa=rslu fiskveldilBgsSgunnar, al starfseml slfkre alila
@ttl ad vera 6h4d spurningunni um vIS&ttu fiskveldilBgs8gu
strandrfkisins., DPannig fékkst pad sampykkt, al svohl j88-
andil grein var sett inn f alp)68asamninginn um Inter-
national Commission for the NHorthwest Atlantic Fisheries
(I. gr. 2, mgr.):

"Nothing in this Coavention shall be deemed to

affect adversely (prejudice) the claims of any

Contracting Government in regard to the limits

of territorial waters or to the Jurisdiction of

a coastal State over fisherles.,"

Pad var elmnnig fyrir Shrif af Islands hélfu, ald 2,
gr., alpjédasamningsins um Northeast Atlantic Fisheries
Commission hl)é5ar pannig:

"Nothing in this Convention shall be deemed to
affect the rights, claims, or views of any Con-
tracting State in regard to the extent of jJjurls-
diction over fisheries."

Nordaustur Atlantshafsnefndin er s stofnun, sem
fsamt alpjéda hafrannséknaridinu, skiptir mestu méli,
begar rztt er um verndun fiskistofna £ IslandssvaSinu
(s)& Samningar I, nr., 116), Samkvemt 7. gr. Northeast
Atlantic Fisheries Convention getur nefndin gert till8gur
ti1l samningsaeSilanna varSandil:
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"ees 8, any measures for the regulation of
the size of mesh of fishing nets;

b. any measures for the regulation of
the size limlts of fish that may be retained
on board vessels, or landed, or exposed or
offered for sales;

¢, any measures for the establishment
of closed seasons;

d. any messures for the establishment
of closed areas;

e. any measures for the regulation of
fishing gear and applisnces; other than regul=
atlion of the size of mesh of fishing nets;

f. any measures for the improvement and
the ilncrease of marine resources which may ine
clude artificial propasgation, the transplantation
of orgenisme and the transplantations of young.

2. Meesures for regulating the amount of total
catch, or the amount of fishing effort in any
perlod, or any other kind of measures for the
purpose of the conservation of the fish stocks in
the Conventlion area, may be added to the measures
listed in paragraph 1 of this irticle or a pro=-
posal adopted by mot less than a two-thirds
majority of the Delegations present and voting
and subsequently accepted by all Contracting
States in sccordance with theilr respective con-
stitutional procedures...”

Meginreglan s, sem semningurinn byggir &, er aB
tillaga, sem hefir fylgl a.m.k. 2/3 £ nefndinni, verSi 14tin
koma til framkvemda, ef henni hefir ekkl veri’ métmzlt innan
90 daga. Séu métm=li fram borin, hefir tillagan ekki gildi
gagnvart bpvf rfki, sem métm=lt hefir.
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Nefndin fkval & fundi sfnum £ wfl 1968 vegna t1115gu
Islends um lokun tiltekinna svada vi5 Tfasland, a5 vI3tzkar
ramns8lnir skyldu fram fars £ fslandssveSinu & nests
brigzla &ra tfmablili f Hvf skynl a5 sannreyna &stand
porsk og Fsustofnanna vid Island.

5f3axr { bessari grelnarger verdur nfnar viki3 a3
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GENPARRLDST EFNURNAR 1958 0G_1960.

A, ABdragandi.

£ allsherjarbingi Sameinudu pjéSanna £ri3 1949 lagsi
alpjéSalaganefndin fram lista yfir bau verkefni, sem nefndin
fleit, ad hin »tti a¥ vinna a3 85rum fremur £ svisi alpjé3a-
laga. £ listanum voru prjf verkefni, b.e. gerSarddmar, milli-
rfk jasamningar og réttarreglur varSandi dthafid. Fulltrii
Islands f laganefnd allsherjarbingsins lagdi til ad b=ta
bzrl vid réttarregluy varSandi landhelgi, vegna pess af
naudsynlegt vaerli a% rannsaka f helld sller réttarreglur
varfandi hafis., Var £ pa% bent, a5 hugtaki’ "fthaf" veri
ekkl hzgt a5 skfrgreina, &n bess a5 reglur um vI{54ttu land-
helgl varu fyrir hendi. Tillega pessi var sampykkt gegn
gkafri métspyrnu.

Alpjé3alaganefndin notafl sfSan mSrg &r til a3 rann-
sake réttarreglurnar verSandi hafil og skila®i £1iti sfnu
til allsherjarbingsins haustid 1956. MeSan £ starfinu stés,
voru gerdar tllresunir & allsherjarpinginu til &% taka §t dr
einst¥k atridi til sérstakrar melSferdar og afgreilslu og
B4 sérstaklega landgrunnsbotninn, en sllar slfkar tilraunir
voru &n frangurs. Hef31 fulltrfil fslends f laganefnd alls-
herjarplngsins jafnan forg8ngu f pvf a3 koma till¥8gum bessum
fyrir kettarnef.

£ pessu tfmabili var sérst8k rédstefna haldin f Rdm
(ri¥ 1955) £ vegum FAO til o5 fjella um verndun sudzva
s Jévarins on-—of the Living Resources of the Sea).
Voru bé sampykktar fmsar t1ll8gur um verndun fiskistofna og
annarra sud=va sjévarins, sem alpjb5alaganefndin haf3i sfSan
t1l hli¥sjéner { starfi sfnu. Eftirtektarvert er, a3 £
1956 skfrslunni seglr nefndin petta um fiskveis1l18gs8gu
T sérstSkum tilvikum:

"Claims of exclusive fishing rights, on the basis

of special economic circumstances.
o5

—
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(1) The Commission’s attentlon had been directed to
a proposal that where a nation is primarily depend-
ent on the coastal fisherlies for 1ts livelihood,
the State concerned should have the right to
exercise exclusive Jurlsdiction over fisheries
up to a reasonable distance from the coast having
regard to relevant local conslderations, when
this 1s necessary for the conservation of these
fisheries as a means of subsistence for the
population. It was proposed that in such cases
the territorial sea mlght be extended or a special
zone established for the above-mentioned purpose.
After some discussion of this problem the Com-
mission realized that 1t was not in the position
fully to examine its impllications and the elements
of exclusive use involved therein. The Commission
recognized, however, that the proposal, as in the
case of the principle of abstentlon (see com-
mentary to article 53), may reflect problems and
interests which deserve recognitlon in international
law, However, lacklng competence in the flelds of
bilological sclence and economics adequately to
study these exceptlional slituations, the Commission,
while drawing attention tc the problem, has re-

freined from making any concrete proposals,”

MeSan 2lp)b8alaganefndin vann ad skfrslu sinni um
peesl mfl sendi hién uppk¥st sfn hinum fmsu rfkisstjérnum, til
umsagnar. Af Islends hflfu voru 511 pau tz=kifmri notud til
a¥ koma skoSunum rfkisst]drnarinnar £ framfari og undirstrika
sérhagsmunl Islendinga. HAS5 same er ad segja um umraSur f
laganefnd allsherjarbingsins.

Svo sem kunnugt er gerdi alp)éSa lagenefndin ekkil
ékvelnar till8gur um vI8dttu landhelgl eSa fiskvel8ilBgs8gu.
Vardandl Dal atridi segir svo f skfrslu nefnderinnar:

"1, The Coumission recognizes that international

practice is not uniform as regards the delimitation of

of the territorial sea.
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£ rééstefnunni 1958 né6ist ekki samkomulag um
visdttu landhelgl né fiskveldildgsdgu og var bvi k81llub
saman Snnur Genfarridstefna 4rid 1960 til ad fjalla nénar
um pau mdl. Ekki né6ist samkomulag par heldur. I pvi,
sem hér fer & eftir, verdur adelns rett um visdttu fisk-
velbll¥gsBgunnar og pd 4 grundvelli pess, sem fram fér &

bddum Genfarrddstefnunum.

£ rdb6stefnum pessum kom { 1j8s ad s stefna
rikisstjérnar Islands ad greina beri milli tiltSlulega
bréngrar landhelgil og v{b6tmkari fiskveildilBgsdgu var rétt.
Métbédrur pmr sem upp komu & réddstefnunni gegn rimkun 18g-
sBgu voru ab mestu leyti byggdar & pvi ad hernabarleg rk
mmltu gegn Utferslu landhelginnar sem slfkrar. bau rdk
gdtu ekki Att vid fiskveldilBgsBguna og voru pv{ vopnin
pannig slegin Gr hendl andst®dinganna abd verulegu leyti.
Vardandi betta atridi hefur nylega ordid stefnubreyting,
t.d. af hflfu Bandarf{kjanna, en bad breytir ekki vibhorf=
inu 4 Genfarradstefnunum & sfnum tima.

Kerfl pabd, sem lagt var til og abd nokkru leytl sam=
pykkt { Genf, gerdl rébd fyrir venjulegum grunnlinum - og
{ sérstBkum tilvikum - beinum grunnlfnum. Frd bessum
grunnlfnum skyldi s{éan vera landhelgi 6 mflur til hafs
og fullkomin fiskveidildgsaga 12 m{lur fré hinum s®mu
grunnlfnum ad dskildum 10 4ra umpdttunartima. Grunnlfnu-
kerfid var sampykkt, en viddtta landhelginnar og fiskveibi-
18gsBgunnar, sem bygegd var 4 t1118gu Bandarfikjanna og
Kanada fékkst ekkl sampykkt. Abeins eltt atkvasbi. vantadi
til abd 2/3 meirihluta fengist fyrir tillSgunni. Breytingar-
tillaga fslands um ad 10 8ra Akvsdid nmdi ekki til rikja,
bar sem bjédin byggdl afkomu sfna 4 fiskveibum hef6i Abur
verid felld og greiddi Island pvi atkvedli gegn abaltillbg-
unnl. Ekki verdur pd sagt, ad Genfarrddstefnurnar hafi
synt, ab engin regla sé til § pessu svidl “alpjédalaga.
Segja mi, ab gengld hafi verid ad priggja mf{lna reglunni
daudri, en 12 mflur voru greinilega Alitnar ef yfirgasfandi
meirihluta vera hémark.




fxvedl samningsine um fiskvelbar rébdgerir reglu-
bundid kerfi t1l verndar fiskistofnunum til ad tryggla
hémarksard einnig & svedinu utan 18gsBgu strandrikis.
Grundvallar sjénarmidid { kerfi pessu er a6 ekki skuli
gera upp 4 milli pegna strandrikisins og erlendra pegna.
Enda pétt forgangsadstada strandrikisins sé a6 Jmsu
leyti vidurkennd { samningum, breytif bad ekki pessu grunde-
vallaratridi. bess ber einnig ad minnast { pessu sam-
bandi, ad § landgrunnssamningnum fré Genf er gé;ﬁﬁﬁ orbdum
tekld fram, ad enda pdtt rfkid hafi fullkomin FLirrid
yfir landgrunnsbotninum, hafi pad ekki éhrif 4 hafsvabid
fyrir ofan, pd ad pad sé utan landhelgl, (Gthaf.

Bor einhliba abgerdir, sem strandrikié?i tilteknum
tilvikum eru heimiladar { 7. gr. samningsins um fiskveibar,
eru hédar eftirfarandi skilyrdum:

a) ab b :Ea naudsyn beri til ad gripa til
varaserribstarana { 1j8si riskifrmbilegra
stabreynda,

b) ab rdbstafanirnar séu bygegbar & visindalegum
nidursttdum,

¢) ab rdbstafanirnar mismuni ekki erlendum
fiskimSnnum, hvorkl ad efni né formi.

Ymsar till8gur voru gerdar 4 Genfarriddstefnunum
vardandi pabd sérstaka tilvik, ab pjés6 & afkomu sfna undir
fiskveidum undan strdndum s{num. Var par rdbgert, ad
tryggja beri forgangsadstddu strandri{kisins, p.e. ad
"non - discrimination"” reglan skyldi ekki gilda { sifkum
tilvikum.

Af Islands hlfu var 18g6 fram tillaga vardandi
petta atridi fyrir bébdar ribstefnurnar. A riddéstefnunni
1960 var tillagan svohljd6andi:

"Where a people is overwhelmingly dependent

upon 1ts coastal fisheries for 1ts livelihood or

economlic development and 1t becomes necessary to

limlt the total catch of a stock or stocks of
fish in areas adjacent to the coastal fisheries
zone, the coastal State shall have preferential
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rights under such limitations to the extenxh
rendered necessary by its dependence on the
fishery.

In the case of disagreement, any interested
State may initiate the procedure provided for
in the Convention on Fishing and Conservation
of the Living Resources of the High Seas,
adopted by the United Nations Conference on
the Law of the Sea of 1¢58".

£ rébstefnunni 1960 var tillaga fslands sampykkt
{ nefnd med 31 atkvesdi gegn 11, en 46 ri{ki situ hjé. £
allsherjarfundi (Plenary) var tillagan felld, par sem
25 grelddu atkvedl me6, 37 gegn og 26 sdtu hji.

K résstefnunni 4rid 1960 var 18gd fram breytingare-
tillaga vid tilldgu Bandarfkjanna og Kenada (6 plds 6
tillagan) fréd Brazilfu, Kibu og Uruguay, par sem ribgert
var, ab strandrfki gmti krafizt forgangsréttar § svebinu
utan fiskveidilBgsBgu sinnar, begar visindalega vari
sannad, ad sérstdk tilvik vgbu fyrir hendi, pannig ab
fiskvelbar & svmbinu hefdu grundvallarpidingu fyrir
efnahagslega afkomu pjédarinnar eba matvelaparfir hennar.
Tillaga pessl var sampykkt med 58 atkvasbum gegn 19, en
10 sétu hj4. Hins vegar réll pessi breytingartillaga,
begar abaltillagan var felld. Engu ad s{6ur var pab
1jést, ab & rédbstefnunni 1960, ab yfirgnefandi meiri-
hluti var fylgjandl pv{ grundvallarsjénarmidi, aé {
sérstBkum undantekningar tilvikum stti strandrikis ad

f4 réttindi utan marka hinnar véenjulegu 1l8gsgu, bar

sem ekkl veri adeins um ad rmba "non - diseriminatory"
reglur, enda pétt par veri ekki um ad r=ba einhlida ab-
gerbir. Af ymsum &stmbum voru engar slfkar till8gur
sampykktar { formi samningsfikvebis. Hins vegar ni6i
ein s1l{k tillaga fram ad ganga { formi &lyktunar, b.e.
Resolution on Special Situations, sem sampykkt var &
rddstefnunni 1958. S flyktun er & pessa leib:




"The United Nations Conference on the Law of

the Seap,

Having considered the situations of countries

or territories whose people are overwhelmingly
dependent upon coastal fisheries for their
livelihood or economic development,

Having considered also the situation of countries
whose coastal population depends primarily on
coastal fisherles for the animal protein of its
dlet and whose fishing methods are mainly limited
to local fishing from small boats,

Recognlzing that such situations call for

excentlonal measures befitting particular needs,

Consldering that, because of the limited scope

and exceptional nature of those situations, any
measures adopted to meet them would be complement=
ary to provisiong incorporated in a universal
system of international law,

Belleving that States should collaborate to secure
Just treatment of such situations by regional
agreements or by other means of international
co=0operation,

Recommends:

1., That where, for the purpose of conservation,
1t becomes necessary to limlt the total cateh of

a stock or stocks of fish in an area of the high
seas adjacent to the territorial sea of a coastal
State, any other States fishing in that area should
collaborate wlth the coastal State to secure

Just treatment of such situation, by establishing
agreed meapures which shall recognize any prefer-
ential requirements of the coastal State regulating
from 1ts dependence upon the fishery conecerned
whlle having regard to the interests of the other
States;




2. That appropriate conciliation and arbitral
procedures shall be established for the settle=
ment of any disagreement."

Ljést er, a6 slfkar rdéstafanir verba ad byggjast
4 samningum vib hlutabdeigandi riki. Dbess ber einnig ab
minnast, sem Abur er ad vikis, ad { Genfarsamningnum
vardandl landgrunnid er berum ordum tekid fram, abd
réttindi strandrikisins yfir sjilfu landgrunninu hafi
engin &hrif 4 yfirrd6 pess yfir hafsvedinu fyrir ofan.
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bréun méla eftir Genfarridstefnurnar.

Jafnvel pétt ekki hafi tekizt ad né samkomulagi
4 Genfarribstefnunum um v{6ittu landhelgl og fiskvelbi-
18gsbgu, var péd 1jést par, ad almennt samkomulag var
fyrir hendi um 12 mflna fiskvel6ilBgsbgu a.m.k. ad pvi
fskildu, a6 10 dra umpdttunart{mi veri vidurkenndur
fyrir hlutabdeigandl riki 4 svsebinu milli 6 og 12 milna.
betta vard sérstaklega 1jést eftir seinnl ridstefnuna,
pegar tillaga Bandarikjanna og Kanada um 12 m{lna fisk-
velbil¥gsbgu og 10 dra abldgunar timabil skorti abeins
elitt atkvsedi til abd nd 2/% meirihluta atkvmba.

Otfersla fiskvelbiltgsbgunnar 4 grundvelll kerfis
fér fram { Noregl 1961 og DanmBrku (fyrir Grmnland) 1963.
Noregur gerdi samning vid Bretland 17. névember 1960 og
vid Bovétrikin 16, apr{l 1962, par sem pessum rikjum var
velttur réttur til fiskvel®a & svebinu milli 6 og 12 m{lna
fram til 31. oktdéber 1970. begar DanmBrk lysti pvi yfir
1963, ab til st=dl ad 1ogfesta 12 milna fiskveldltakmdrk
vid Grmnland, var Jafnframt teklid fram, ad abdldgunar-
timabil 4 svmbinu milli 6 og 12 milna yréi veitt Brete
landi, Frakklandi, Islandi, Noregl, Portlgal, Spéni og
bfzkalandi par til 31. oktéber 1973. Hins vegar var {
samningum Islands vié Breta og PJé6verja abeins mibad
vi6é briggja ira abldgunar timabil.

Hér ber einnig a6 minna 4 fiskimila rébéstefnuss-
% Evrdpu, sem haldin var { London { desember 1963 til marz
1964, R&a6stefna bpessi gekk fré "European Fisheries Con-
vention", sem 18gbd var fram til undirskriftar hinn 9.
marz 1964, Var par gert ri6 fyrir 12 mflna fiskveldi-
takmrkum og rétti til veida 4 svebdinu milll 6 og 12
m{lna fyrir psr pJébir, sem par h8fb6u stundad fiskvelbar.

Er par pé gengid skemmra en gert var { till¥gu Bandar{kj=-
anna og Kanada { Genf, pvi a6 fiskveibarétturinn er tak-
markabur vié pau svmbdli og per fisktegundir sem A6ur haf6i
verid midab vib. Hins vegar eru réttindi pessi étima-
bundin (15. gr.). Samningnum er hmgt ad segja upp mebd
tveggja dra fyrirvara 20 drum eftir gildistdku hans, b.e.
fiskveidaréttindin mundu pé gilda a.m.k. til 1984,
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Hvorki Island né Noregur gerSust adilar as
Londonarsamningnum og Danm¥rk gerbl fyrirvara varbdandi
Farey jar og Grmnland.

I samningnum er Akvwdi pess efnis, ad hmgt sé
ad éskilja strandriki sérstdk réttindl, par sem {blarnir
eiga afkomu sfna undir fiskveisum (11. gr.). betta verdur
bS abeins gert £ samkomulagl vié hina samningsabilana og
mundl abeins eiga vi6 & svaebinu innan 12 mf{lnanna. Utan
12 m{lna er ekki gert ré6 fyrir neinum sérréttindum fyrir
strandr{ki6 { samningl pessum.

Eftir sampykkt Londonarsamningsins voru fiskveifi-
takmdrk Bretlands ferd Gt { 12 mf{lur., £ grundvelli
samningsins velittu Bretar erlendum skipum rétt til fisk-
veléa & svwdinu milli 6 og 12 mfina & tilteknum svsGum)
og voru réttindin bundin vid tilteknar fisktegundir.
Tv{hliba samningar vardandi sérréttindi % sveebdinu milll
6 og 12 mfina voru einnig gerdir vid Noreg, P6lland og
Sovétrikin, sem ekki eru abilar ab Londonarsamningnum.

Me6 18gum fréa 14. oktdber 1966 voru fiskvelditak-
mrk Bandar{kjanna fard Gr 3 m{lum { 12 m{lur.

Otfwrsla Bretlands og Bandar{kjanna er mjég eftira
tektarverd. Bwmbl pessi riki h8féu 46ur verid adal fore
vigismenn priggja mf{lna reglunnar og h8féu sem miklar
siglingarpjéoir haft v{6tmk &hrif & afstB6u annarrs rikja.
M& pvi vafalaust telja, a6 3 mf{lna reglan hafi fengid
rothtggib, enda pétt hiin hafl £ raun og veru ekki &tt sér
uppdréttar von eftir Genfarridstefnurnar, svo sem 48ur
er ad vikis.

¥ms 8nnur ri{ki hafa fert Gt fiskvelbil8gsbgu

sina 4 grundvelll Genfarsamninganna. fsland gerdi pad

begar &rid 1958 og m¥rg Bnnur riki hafs gert hid sama &
undanf8rnum &rum.
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VI.
Niverandi dstand og horfur.

SG spurning, sem ni parf ad gera skil, er hvort
pad mundl vera { samrmmi vi6 2lpjé6albg, ef rikisstjérn
Islands farti fiskveldildgstguna Ot einhlibda umfram
nigildandi 12 mflur.

Pad er 1jést, ad ef abeins veri um pab abd r=bda

ad gefa it reglur, sem gildi hefdu jafnt fyrir Islendinga

sem erlenda menn og midudu ad pvi ad vernda fiskistofnana,
mundu vissir mSguleikar vera fyrir hendl samkvsmt Akvssbdum
Genfarsamningsins um fiskveldar (ef s§ samningur yréi
fullgiltur af Islands hélfu).

Pad sem hér er um ad rmba er hins vegar pab ab
Gtiloka Gtlendinga fré veibum utan 12 m{lna markanna ab
einhverju leyti eba 8llu, med einhliba dkvBrdun. Adur en
hesgt er ab svara pelrrl spurningu verdur ad athuga 1l8g-
gJ8f hinna ymsu rikja vardandi fiskvel6ildgsBgu peilrra.

S1{kt yfirlit synir, ad pessi riki hafa gert kr&fu
t11l 12 mflna eba minnat

5 milur:
Zambia

Guyana

Japan

Jordan

Kina (Taiwan)
Kongo

Kiba

Malaysia
Malta
Mauritius
Pé1land
Singapore
Trinidad og Tobago
15




3-12 milur:
Finnland (4)
Grikkland (6)
Haiti (6)
Israel (6)
Jugéslavia (10)
Lebanon (6)
Maldive eyjar (6)
7

Albanla
Algeria
Lstralia
Bandar{kin
Belgia
Brasllia
Bretland

Bilgaria

Burma
Colombia
Cyprus
Dahomey
Danmtrk

Dominikanska 1¥6v.

Ethlopia
Frakkland
Gabon
Holland
Indonesla
Iran

Iraq
friland
ftalia
Ivory Coast
Jamalca
Kanada
Kenya
Kuwalt
Liberia
Libya

Malayasila R ol

Mauritanla
Momoco
Nigeria
Noregur
Nyja Sjéland
Portigal
Rimenia
Saudl Arabila
Slerra Leone
Somall
Sovétrikin
Subur Afrfka
Spénn

Stidan
Svipjés
S§rland
Tanzania
Thalland
Togo
Tyrkland
Unlted Arab
Ukeanla
Uruguay
Venezuela
Viet Nam
Yemen
Byzkaland

58




Eftirtalin riki hafa talild sér 18gsBgu yfir
fyrir utan 12 mflna mdrkin:
Argentina
Cambodila
Cameroon
Ceylon
Chile

Costa Rica
Ecuador

El Salvador
Ghana
Guatemala
Gulnea
Honduras
Indland
fsland
Korea
Mexico
Nicaragua
Paklstan
Panama

Peru
Senegal
Tinis

32

Er ni naubsynlegt ad athuga nénar réttarreglur
bessara s{bastt8ldu rikja svo og hvort beim hafi veris
framfylgt { framkvemd. Virbdist gleggst til yfirlits ab
taka fyrst til mebébferdar bau 1¥nd, sem ad visu hafa sett
reglur vardandl svebld utan 12 mflna marka, en hafa elkki
framfylgt §bim. Enda pStt par sé um mikilsverdar stefnu-
yiirlysingar ab reba, verda slik tilvik ekki notud sem
fordsml varbdandl framkvemd 18gsSgu. Synist 1jést, ab
alpjé6addmstSllinn mundl 1£ta pannig & mi116.

Pessl riki eru:

1. Ceylon.

Nigildandi landhelgl og fiskvelbildgsaga, bar sem
erlendum pegnum eru bannadar veidar, er 6 sjémflur.




Hinn 19. desember 1957 voru settar reglur, par
sem Ceylon taldi sér heimlilt ad koma upp verndarsvabdum
innan 100 mf{lna fréd yztu mSrkum landhelginnar. Textinn
er svohljébandi:

(1) that the Government of Ceylon has had and

shall have full and exclusive sovereign rights over

the sea=bed and subsoll of the continental or
insular shelf adjolning the territory and beyond
the territorlal waters of Ceylon, and accordingly
may cause the exploration and exploitation of the
natural resources of such sea-bed subsoill;

(2) that the Government of Ceylon may from time
to time =

(a) establish, in accordance with laws enacted

for the purpose, conservation zones in such
part of the Indlan Ocean as 1s commonly known
as the Wadge Bank and in such areas of the

high seas adjacent to the territorial waters of
Ceylon as are within a distance of one hundred
nautlcal miles from the outer limlits of those
waters,

take measures in the conservatlion zones 80
established in order to protect, conserve and
control fisheries and other living resources
of the sea from indiscriminate exploitation,
depletion or destruction, and

subject to the provislons of any international
agreement or convention to which the Government
of Ceylon 18 or may hereafter be a party,
regulate all fishing activities in the afore-
gald areas of the high seas in order to en-
forece the laws that may be enacted from time

to time for the aforesaid purposes, and

(2) that nothing contained in this Proclamation
shall be deemed to affect or diminish the un-
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disposed and exclusive sovereign right and
national Jjurisdictlion of the Government of
Ceylon to and over the Chank Fisheries and the
Pearl Banks and Pearl Fisherles of Ceylon.

Reglurnar um verndarsvesdli pam, sem r=mtt er um
{ textanum, hefir ekki veris framfylgt.

2. Costa Rica.

Hinn 2. ndvember 1949 voru settar reglur um abd
Costa Rica teldi sig hafa 18gsBgu yfir Fiskveldum 4
landgrunnssvedinu allt ad 200 m{lur fri strdndum (UN.
Doc. ST/LEG/SER. B/1 (high seas) bls. 9-10). Stjérnar-
v81ld Costa Rica hafa haldié pv{ fram, ad erlendir
fiskimenn purfl ad ssmkjJa um leyfi til ad stunda fisk-
veldar & svebdinu. I framkvemd hefir ekkert oréis ar
bessum rddagerdum og er midad vis 12 mflna svebi.
Mexik®nsk fiskiskip, sem stundad hafa velbar innan 12
m{lna, hafa veris tekin, en 14tin afskiptalaus par fyrir
utan.

%. E1 Salvador.

T stJérnarskri E1 Salvador fréd 7. september 1950
segir, ad landhelgi rikisins sé, allt ad 200 m{lur fré
strdndum og nidi til landgrunnsins og hafsins yfir pvi.
Sama regla heflr verid tekin upp { 8. gr. stjdrnarskrir-
innar fri 1962.

1 framkvemd hefir verid midad vis 12 mflur og
erlend fiskiskip verid 14tin afskiptalaus par fyrir utan.
Hins vegar hafa Gtgerbarmenn { El Salvador lagt mj8g ab
stjoérninni ad framfylgja ofangreindum reglum.

4, Ghana.

I landhelgis og landgrunnsldgum Ghana fra 19.
april 1963 segir, ad landhelgi Ghana sé 12 m{lur fré
légf j6rubordi. Bi segir einnig, ad forseta landsins
heimlilt a6 setja reglur vardandl verndun fiskistofna
allt ad 100 sjémf{lum fré yztu mbrkum landhelginnar.
S1f{kar reglur hafa ekki verid gefnar Gt enn,




5. Guatemala.

I stjérnarskrd Guatemala frd 1. marz 1956 segir
svo £ 3. grein:
"The public domain shall include all Guatemalan
territory, soll, subsoil, territorial sea, con=
tinental shelf and alr space and shall extend
to the natural resources and wealth existing
therein, without prejudice to free maritime and
alr navigation in accordance with the law and
the provisions of international treaties and
conventions,"

A6 visu er ekki berum ordum sagt, ad fiskveilbar
4 landgrunnssvsdinu séu undir yfirrdSum rikisins, en
par sem vikid er ad siglingafrelsl hefir verld dlyktad
e contraric, abd svo vsri.

1 framkvemd hefir verid mibad vid 12 mflur svo
sem radgert var { Grskurdi fré 21. aprfl 1939 (U.N.

6. Honduras.

Med forsetalrskurdl nr. 98 frd 28. janGar 1950
1¥sti Honduras yfir éskorubum rétti sfinum til landgrunns-
ins og hafsins yfir pv{ svo og rétti til verndar fiski-
stofnum og eftirliti 4 200 mf{lna svedl fré strdndum (UN.
Doc. ST/LEG/SER. B/6 bls. 22-23),

Reglum bessum hefir ekkl verld framfylgt utan 12
m{1lna.

T. Indland.

Landhelgl Indlands var fard Gt £ 12 m{lur hinn
%0. september 1967. Til pess t{ma var landhelgi 6 mflur.
Hinn 29, névember 1956 gaf forseti Indlands Gt
yfirl¥singu um sérstdk verndarsvesdi innan 100 m{lna fyrir
utan landhelgina. Yfirlysingin er & pessa leid:




"Whereas the coastal communities of India have
from time immemorial been engaged in fishing
actlvitles in the high seas adjacent to 1ts
terriporial waters;

and whereas certain areas of these high seas
provide fisherles which contribute to the ford
and means of livellhood of large sectlons of the
population and, consequently, Indla has a special
Interest in maintaining the productivity of the
living resources in all such areas;

Now, therefore, I, Rajendra Prasad, President

of Indila, I, hereby proclaim and declare in the
Seventh Year of the Republic as follows:

The Government of India enjoy from time to time:

(1) establish, in accordance with laws enacted

for the purpose, conservation zones in

areas of the high seas adjacent to the
territorlial waters of India, but within a
distance of one hundred nautical miles from
the outer limits of those waters;

take conservation measures with zones so
established in order to protect fisheries
and other living resources of the sea from
indiscriminate exploitation, depletion or
destruction; and

subjJect to the provisions of any inter-
national agreement or convention to which
India, 1s or may hereafter become, a party
regulate all fishing activities in the saild
areas of the high seas in order to enforce the
laws and regulations that may be issued from
time to time for the purposes aforesaid.”

Reglum pessum hefir enn ekki verid framfylgt ad
pvi er fiskveidar snertir.

£ rébdstefnunni { Genf 4ri6 1958 kom pad fram af
hélfu sendinefndar Indlands, ab ekki veri rébgert {
yfirlysingunni ad mismuna erlendum fiskim®nnum, heldur
verld smstlunin ad setja verndarikv=bili, sem giltu fafnt
fyrir innlenda menn sem Utlenda (UN. Doc. A/CONF 13/41
bls. 5).




8, 1Island.

Me6 landgrunnsl8gunum frd 5. aprfl 1948 var
sJévaritvegsmilardduneytinu heimilad ab setja reglur
innan endimarka landgrunnsins til verndar fiskistofnum.

Reglum pessum hefir ekki verid framfylgt utan 12
m{lna frd beinum grunnli{num.

9. Kobrea.

Meb forsetalrskurdi fré 18, Jjanlar 1952 1¥sti
Subur-Kérea yfir fullveldi sfnu yfir landgrunninu og
hafinu yfir pvi. Eru par einnig afmarkabdar 1{nur 20
til 200 m{lur fréd strdndum, par sem fiskveldar séu hibar
vernd og eftirliti, Textinn er birtur { UN Doec. ST/LEG/
SER. B/6 bls. 30-31.

Japansklr fiskimenn h8f6u lengi stundab velbar &
sveebum pessum og urdu mlklar deilur vegna hinna n¥ju
takmarka ("Rhee-mSrkin" milli Japan og Kéregl Mikill
£j61dl Jjapanskra skipa var tekinn og fiskimenn hand=-
teknir. T.d. var talid, ab arid 1960 hafi 170 japBnsk
skip verid tekln og 214 fiskimenn handteknir. Alls
munu um 4000 Japansklr fiskimenn hafa verid handteknir °
samkveemt reglumpbessum,

Ri{kisstjérn Bandarf{kjanna gekk { mdlid og leiddi
pad til samningavibrebna milli Japan og Kﬁne&? Samkomu=
lag nébdist med samningl, sem undirritabur var hinn 22.
jon{ 1965. Er par kvetid & um 12 mflna fiskveldil¥gsBgu
Kéreu, en jafnframt afmarkadé sérstakt svedi par fyrir
utan, par sem b®mdi rikin skulu hafa eftirlit og takmarki
veidar .4. Ner bpad svabdi til mikils hluta pess, sem
ddur var afmarkad med Rhea=l{nunum.

bar sem hér er um mj8g eftirtektarvert samkomulag
ad rmda virdist rétt ad taka hér upp efni pess, sem er
4 pessa lelb:

"Japan and the Republiec of Korea are desirous of
maintaining a maximum and lasting productivity of fishery
resources in waters of mutual lnterest.




The two countries recognlize and belleve that the
preservation of fishery resources in the said waters as
well as the ratlional development and expansion of the
resources wlll contribute to the interests of both
countries,

The principle of the freedom of the high seas will
be respected by the two countries 1n all cases except those
stipulated in the agreement.

The two countries are desirous of the high seas will
be respectcreate disputes 1n fishing operations resulting
from the complicated nature of such operations due to the
geographic proximlty of the two countries.

The followlng articles have been agreed upon with
the hope that the two countrles wilill cooperate with each
other in expanding thelr respective {ishing industries.

Article I

le Waters within 12 nautical miles off the base
lines cof each natlon shall be designated thelr exclusive
fishing ones.

If elither nation wishes %to draw the demarcation
line designating 1ts exclusive fishing zone in a stralght
line, 1% shall obtaln the consent of the other nation.

2. Nelther nation shall ralse objections i1f one
nation declares itas exclusive fishing zone off limits to
the fishing vessels of the other nation.

5. Areas where the exclusive flshing zones of the
two nations overlap shall be divided in two by straight
lines Jjoining the ends of the overlapping areas with the
midpoints of straight lines drawn across the areas at
thelr widest points.

Article 1II

The two natlons shall establish a joint control

zone (See map).
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Article III

Pending the completion of exhaustive scientific
surveys for ensuring maximum and lasting productivity
of fish resources in Jjoint restrictive zones, dragnet
fishing, surrounding net fishing and mackerel fishing
by flshing boats of over 60 tons shall be governed by
temporary regulatory measures to be set forth in documents

attached to this agreement.

Article 1V

1. The authority for policing (including the

right to halt and inspect vessels) and exercising court
Jurlsdiction in waters outside the exclusive fishing
exercised by the natlion to whieh the
belongs.

2. Both nations shall extend appropriate guldance
and supervision to ensure that the temporary regulatory
measures are falthfully observed by thelr peoples and
fishing boats. Vliolstions shall be handled with domestic
measures lncluding appropriste penaliies.

Artlicle V

Joint surveys shall be conducted on fishery
resources in waters to be established outside the Joint
control zones,

The extent of the areas where the surveys shall
be conducted and the details of the surveys shall be
determined through consultations by the two nations on
the basls of the recommendations to be made by the joint
fishery committee to be referred to in Article VI.

1. A Joint fishery committee shall be @stablished
and maintained to attain the objective set forth in this

agreement.
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Article VII

1. The commlttee shall perform the following takks:

(a) ™ make recommendations to the two contracting
parties regarding the scientific research to be made for
the purpose of studylng fishery resources in the Joint

control zZones on regulatory measures to be taken on the
basls of the findinges of research.

(b) To make recommendations to the two parties on
the boundaries of gea areas, the resources of which are
to be studled jointly by the two parties.

(c) To deliberate on matters related to the
temporary regulating measures for fishing when the need
arlses and to mark recommendations to the two parties on
steps to be taken based on the results of the dellberations.
(The steps may include revision of the provisional measures
regulating fishing.).

Governments of the twc contracting parties

the commlittee as

Article VIII

1. The two contracting parties shall take measures
which they deem appropriate to have persons and fishing
vessele of their own nationalitles cbserve the inter=-
nationzal practices concerning voyages to seek safe
operations by fishing vessels belonging to them, to maine-
taln order among operating fishing vessels and to achieve
emooth and speedy settlement of incidents between their
fishing bcats on the seas,

Article IX

l. Attempts shall be made to solve disputes arising
between the two contracting parties over interpretation
and executlon of the agreement first through diplomatic
channels.

2. Dlsputes which cannot be settled under the
preceding provislon shall be referred to the Mediation
Committee composed of two members, each of whom is to be
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is to be appointed by the government of the each cone
tracting country, and another member whose appointment
18 to be agreed on by the two members.

The third member, however, must not be a person
belonging to elther of the two contracting parties.

3. In case any of the governments of the two
contracting parties falls to appolint a member within the
prescribed time or 1n case agreement is not reached on the
third Mediation Committee member or on the country the
third member belongs to within the prescribed time, the
Medlation Commlttee shall be composed of two members to
be appointed by governments of (wo countries, each of
whom 18 to be named within 50 days by one of the two
contracting parties and & third member to be appointed
by the government of a country which 1s to be named by the
two chosen governments through consultations.

4, The Governments of the two contracting parties

shall obey the decisions to be made by the Medlation Com=
mittee under the provislons of Thls article.

Article X

The agreement shall be effective for five years.
After that, it shall remain effective for a further one-
year period from the day when elther of the contracting
parties informs the other of 1ts intention to abrogate
the agreement.

fgreed Minutes on the Japan-ROK Flshery Agreement.

—~

2. (a) The yearly haul of mackerel in the joint

control waters by trawl nets, surrounding nets and boats

of more than 60 tons shall be sef at a total 150.000

tons with a 10 per cent leeway above and below this figure,
Each Government shall be ready to control the

number or size of a fleet of fishing boats so as to keep

the total catch down to 165.000 ftons or less whenever

the catch appears certain to exceed the basic juantity

of 150.000 tons.
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(b) Each Government shall designate landing
ports for ships of its own nationality which have caught
fish in joint control waters subject to temporary
regulatory measures as regards fishing.

Provlislonal Restrlictive Measures: Control and

Violaticn.

5« (a) The authorized Government employe aboard

an inspectlon vessel of elther of the parties shall notify
the counterpart of the other party of vicletions of the
sald restrictive measures, immediately after he has dis=
covered ¢ he believes to be obvious and definite

cases of such violations.

The Government of the other party after being in-
formed of the violation shall respect the notice in
exercising his patrolling rights and disciplining the
violator.

(e) Concerning the temporary measures, each
Government shall provide as many facilities as possibile
for the authorized officlal of the other party to check
the enforcement of such measures on 1ts territories,
should such a request be receilved.

(¢c) Each Government, when the other party asks
for its employe to inspect the actual control of its
fishing boats and this request shall agree to take him
aboard the inspection shlp which engages in such a
misasion.

Notes in Regard to Fishery Cooperation.

The Governments of Japan and the Republic of Korea
in order to develop and improve thelr fishery industries,
wlll extend thelr utmost cooperation in technclogical and
economliec aspects, 1neluding:

1. The exchange of fishery information and
technilque,

2. The exchange of fishery experts and engineers.
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Offlcial Statement by Agriculture-Forestry
Minlster Elichl Sakata.

It 1s officlally stated here that the Japanese
Government, 1ln accordance with the fishery agreement
signed, has decided on measures to:

2+ Restrict the number of Japanese fishing boats,
fishing concurrently, in the coastal and joint control
waters, which are not subject to the temporary regulating
measures, to less than 1.700,

D« Glve necessary administrative guldance to the

g shipe in the Joint wzters. The Govern=
ment, due to 1ts grave concern regarding vhele resources
in the waters, wlll strive to ensure that the number of
small-sized whale catchers and theilr whaling efforts will
remaln at the present slze while restrictive guldance
wlll likewlse be taken against large-sized whaling ships
of more than 100 tons.

10, Mexico.

Me6 forsetalrskursi fréd 29, oktdéber 1945 (UN.
Doc. ST/LEG/SER. B/1 bls. 13-14) taldi Megico sér
yfirribarést yifir landgrunnsbafinu { pvisskyni aé vernda

audbwvi sjédvarins. Eftir langvavandi deilur var Akvebdid
med 18gum frda 9., desember 1967, ad fiskveisilBgsagan
slyldi mibud vié 12 sjémflur og er framkveamdin nd byggd
& peim.

1l. Nicaragua.

PR 4

1 5. gr. stjérnarskrir Nicaragua fri 1. névember
1950 segir, ad landgrunnid tilheyri rfkinu. Var 8kvedis
{ fyrstu tllkad pannig, ad hafis yfir landgrunninu veri
talid med, en pelrri tllkun hefir ekki verid framfylgt,

12. Pakilstan.

Un Paklstan er svipad abd segja og Indland og
Ceylon. Hinn 29, desember 1966 var landhelgin fard 4t
{12 sjémflur. ¥firlfsing var gefin 6t hinn 19. febrdar
1966 vardandi 100 m{lna verndarsvesi utan landhelgi. bv{
8kveebl hefur ekki verid framfylgt.




Ef 11ti6 er & listana 4 bls. 19 og 20 ad framan
yfir bau 21 riki, sem hafa talis sér yPfirrds utan 12
milna marka oz tekin eru af honum pau riki, sem ekki
hafa framfylgt kr®fum sénum, verda eftir pessi rfki:

Argentina
Cambodia
Cameroon
Gulnea
Panama
Senegal
Tinis.

Chile, Ecuador og Peri (venjulega tekin saman)

bve- e S 811:}' :‘\ P]{l:-‘ -
o)

VerSur nt ad athuga afstB6u bessara rfkja ndnar.

1. Argentina.

Hinn 11. oktodber 1946 1ystil Argentfina yfir fullveldi
sinu yfir landgrunninu og hafinu yfir pv{ (UN. Doec. ST/LEG/
SER, B/1 bls. 4-5). Hins vegar kom ekki til framkvemda
fyrr en 1967 og var landhelgin bangad til talin 3 m{lur
(Codigo civil, 2340. gr), en fiskvelbildgsagan 10 m{lur
(sfsan 19077 - UN Doe. - ST/LEG/SER B./1 bls. 51l.

Meb 1bgum fra 25. desember 1968 (UN Doec. A/AC. 13
bls. 7-8) var fiskveldildgsagan ferd at { 200 mflur. Ldg
pesai koma til framkvemda 29, Jjanuar 1967 og er texti
beirra svohljdédandi: N

"Art. 1. The soverelgnty of the Argenting nation

shall extend over the sea adjacent to 1ts territory

for ii%iiFance of 200 nautical miles measured from
the #ime of the lowest tide, except in the cases of
the San Matlos, Nuero and San Jorge Gulfs, where

it wlll be measured from the line joining the

promonteries which form thelr mouth.

Art. 3. The provisions of this law shall not affect

freedom of navigation or alr traffic.




Art. 4. Within

promulgation of t

rower shall lssue regulatlions establishing the
terms under which forelgn ships may conduct
operatlons designed to explore and exploilt the
natural resources of the sea within the 200

nautical mile zone referred to in this law."

Ekki var svo ad skilja, ad argentisk st jdérnv8ld
mtludu ad utiloka erlenda fiskimenn, heldur var radgert,

ad peir pyrftu abd smkja um leyfi til fiskveida & svmbdinu.
Met Grskursl fré 4. janmdar 1967 var sjdhernum heimilal
ad gefa 0t slfk leyfi til velda 4 svmbinu milli 12 og
200 mflna (UN. Doe. A/AC. 135/11 bls. 8). Veibdar
erlendra skipa eru abeins bannadar innan 12 mflna, en

hébar eftirliti, leyfum og reglum utan beirra.

Siban 1957 hefir Cambodia talid sér 5 mf{lna land-
helgl og fiskveibildgsdgu allt ab 50 metra dyptariinu.
Er par abeins um hluta af landgrunninu abd reba, bv{ ab
bad midast vibd 200 metra dyptarlinu eba meir { Cambodiu.

A Genfarrdtstefnunnl 1960 greiddi Cambodia atkmbi
me6 12 m{lna 1®gsBgu (Summary Records, UN Doc. A/COWF.
19/8 bls. 85 og 151).

Cambodia hefir att { deilum vid ndgrannarfikin,
t.d. Thalland, vegna bessara akvmba.

3, Cameroon.

Landhelgli Cameroon var ferd Ut { 18 sjémflur med
1%gum fra 3. nbvember 1967.

4. Guinea.

Samkveamt 1. gr. lrskurdar no. 224 fra 3. jan{ 1964
er landhelgi Guineu 130 sjom{lur (UN. Doc. A/AC. 135/11/
Add. 1 bls. 6).
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A6 bvi er virbist hafa bessar reglur litla bféingu
fyrir fiskveldar, bvi ad pmr fara fram ndlsgt strdndum.
P4 er einnig talid, ab 1{tis sé um eftirlit eba Pfram-
kveamdir & bessu svmdi.

2. FPanama.

Fram til 18. desember 1958 var landhelgl Panama 3
milur, en pann dag voru sett 18z um 12 m{lna landhelgi.

Med Urskurbdi no. 449 fréd 17. desember 1946 voru
settar reglur um hikarlaveibar erlendra skipa og par &-
kvedit, ab sifkar veldar & svebinu yfir landgrunninu vmsru

hébar eftirliti Panama.
6. Senegal - 18 mflur (1968).

rr m%
Lun i S.

A5 meginstefnu tl1l er landhelgi Tinis 6 mf{lur frd
grunnlfinu. En & subausturstrdndinni & tilteknu svadi
(frd Ras Kapoudia a6 landammrum Libyu) er landhelgl og
fiskveldildgsaga talin nd til 50 metra dfptarlinunnar,
b.e. um pad bil 65 mflur fréd strdndinni. Dess ber pd ab
geta, ad svebl betta er ab mestu leyti innan Gabes fldans.
Pab sem Abur var sagt um Cambodiu gildir einnig um Tnis,
b.e. ad 50 metra dyptarlinan nsr abeins til hlut# lande
grunnssvaedlsins, sem afmarkast af 200 metra dypi a.m.k.

Reglur bessar er ad finna {1 1%gum nr. 62-35 fri 16.
oktdber 1962 (Journal Official, No. 53 fréd 16. oktdber
1962).

7+ = 9. Chlle, Ecuador og Perd.

Svo sem &bur seglr, er venjulega rmtt um pessi 3

2
riki saman. Astmban er sfi, ab bau hafa samskonar reglur

og hafa stadild saman um ad framkviama pmr. Hafa pau &tt
{ deilum vié Bandarfkin oz verbur ninar vikis ab pvi
sibar.




- B0 &

Chile oz Peri settu reglur um fullveldisyfirrdd

sfn yfir landgrunninu og hafinu yfir bvi 4rib 1947 oz

Ecuador hefir fylgt sBmu reglum s{8an 1952. Meb
Santlago yrirlysingunni frd 18. 4gist 1952 stabfestu
bessi rfki, at“z:ﬁndu framfylgja 18gsdgu allt ab 200
mflur fréd strdndum.

Santiago yfirlysingin er 4 bessa lelb:

1. Governments are bound to ensure for thelr people
access ToO necessary food supplies and to furnish them with
the means of developing thelr economy.

2, If 1s therefore the duty of each Government to
ensure the conservation and protection of its natural re-
Sources and to regulate the use thereof to the greatest
possible advantage of 1ts country.

J. Hence 1t is likewlse the duty of each Government
to prevent the sald resources from being used outside the
area of 1ts jurisdiction so as to endanger their exlstence,
integrity and conservation to the prejudice of peoples Bo
situated geographically that thelr sea are lrreplaceable
sources of essentlal food and economic materials.

For the foregolng reasons the Governments of Chile,
Ecuador and Peru, being resolved to preserve for and make
avallable to thelr respective peoples the natural resources
of the areas of sea adjacent to their coasts, hereby declare
as follows:

(I) Owing to the geological and biological factors
affecting the existence conservation and stevelopment of
the marine fauna and flora of the waters adjacent to the
coasts of the declarantecountries, the former extent of
the territorial sea and contiguous zone 1s insufficlent
to permit of the conservation, development and use of
those resources, to which the coastal countries are
entitled.

(II) The Govermments of Chile, Ecuador and Peru
therefore proclaim as a principle of their international
maritime policy that each of them possesses sole soverelgnty
and Jurlisdiction over the area of sea adjacent to the coast
of 1ts own country and extending not less than 200 nautical
miles from the said coast.




(III) Their sole jurisdiction and sovereignty
the zone thus described 1includes sole soverlignty and
Jurisdiction over the sea floor and subsoil therecf.

(IV) The zone of 200 nautical miles shall extend in
every dlrectlon from any island or group of islands form-
ing part of the territory of a declarant country. The
maritime zone of an island or group of islands belonging
to one declarant country and situated less than 200 nautical
miles from the general marltime zone of another declarant
country shall be bounded by the parallel of latitude
drawn from the point af which the land frontier between
the two countries reaches the sea.

(V) This declaration shall not be construed as dis-
regarding the necessary restriction on the exercilse of
soverelgnty and Jurlsdictlon imposed by international law
to permlt the innocent and inoffensive passage of vessels
of all natlions through the zone aforesaid.

(VI) The Governments of Chile, Ecuador and Peru state
that they intend to sign agreements or conventions to put
into effect the principles set forth in this Declaration
and to establish general regulations for the control and
protection of hunting and fishing in thelr respective
maritime zones and the control and co-ordination of the
use and working of all other natural products or resources
of common interest present in the saild waters."”

Svo sem a&bur segir mida Dessi brji rikl 1Bgadgu
sina vid landgrunnid og hafid yfir bvf allt ab 200 s8jé-

m{lum. En 311 hafa bau brdngt landgrunn og 200 m{lna

m8rkin eru par langt fyrlr utan.

Eftirtektarvert er, ad fulltriar bessara rikja hafa
vib6 yms takifmri 1¥st bvi yfir, ad tilgangurinn med 13g-
zJ8f peirra sé ekki ad mismuna Otlendingum heldur ab
vernda fiskstofnana & pann hitt ad 8llum - innlendum sem
erlendum - 8é alveg gert jafnhdtt undir hdfdi, nema sér-
staklega standl 4. I framkvemdinni hafa r{ki bessi gefid
ut leyfi til erlendra fiskiskipa til velba innan 200 mflna
markanna - aballega til bandariskra skipa, en einnig til
japanskra og byzkra.
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FJ61lmdrgun sinnum hafa bandarisk skip verib tekin

.

2y s " LA £ Sl :
fyrir o0ldglegar velbar a 200 milna svsdunum. Eekktasta

demi® er Onassis malid fré 1954, par sem Peru tdk verk-
ympic Challenger" og fj¥gur Bnnur skip
110 mflur fréd strdndinni.

Abalniburstaban varbandl bessi rfki er sd, a8 pau
teljl sér 18gsbgu ekkl t1l Pess abd dtiloka (tlendinga

heldur tll abvvernda fiskistofnana med reglum, sem gilda

U s
'o

smidjuskipid

skulu Jafnt fyrir alla.

Afstaba Bandar{kjanna hefir veris st ad mdétmmla
réttl pessara rikja ti1l 18gsSzu utan 12 mflna (46ur 3
mflna), en af pdlitiskum dstmdbum hefir verid farinn milli-
vegurinn. Meb 18gum fra 27. agist 1954 varbandi 618glega
tBku bandariskras fiskiskipa ("Fishermen’s Protective
Act") var akvedid, abd rikissjébur Bandarfkjanna endur-
greldl elgendum skipanna sektir og annan kostnad vegna
t8ku peirra af hdlfu erlendra stjdrnvalda & svmbum, sem
Bandar{kin vibdurkenna ekki 18gsdgu hlutadeigandi rikja 4.
Loz pessi voru gerd enn vibtmkari aris 1968,

Samkvaamt upplysingum fra bandar{skum abilum, sem
un madl pessi hafa fjallad, hafa langflest skip verid

tekin midz ndlmgt strdndum.

o 3

Nisurststur.

A5 lokinni athugun & afstBbu peirra rikja, sem
talid hafa sér 1¥gedgu utan 12 mflna, virdist unnt ab
draga pessar alyktanir:

1) Fimm riki { Subur-Amer{ku, b.e. Argentina,

Chile, Ecuador, Panama og Peru hafa framfylgt 18gsbgu
£
A

fir fiskvelbum & svedi sem mibad er ymist vid land-
grunnid eda 200 mflna svaedi. A5 Panama undanskildu
hafur 13gsagan verid framkvamd 4 200 mflna svebi. En
framkvemdin er mibub vid verndun flskistofna oz ekki
utilokun erlendra skipa.




2) Tanis og Cambodia misa vis 50 metra dyptar-
51

1{nu. fk regla mundli eklci leids | Ut farsliu {slenzkrar

flskveldilbgsdzu.

3) Cameroon mibar vis 18 mflur oz Guinea vid 130
m{lur. Hér er um nflega settar reglur ad rwmba og vafa-
Bamt er, hversu mikla byéingu bessl akvsdli hafi fyrir
fiskveldar erlendra skipa. A6 bvi er Guineu snertir,
liggJa ekkl fyrir upplysingar um ad hve miklu leyti
reglupum sé framfylgt.

A6 U1lu pessu athugubu verbdur ekki talid ab venju-
réttur hafl skapast ab bjébarétti { pd &tt ab 15glegt
mundil teljast, ad settar vmru einhlisa reglur um framkvsemd
18gsbgu utan 12 mi{lna markanna.

Hitt er Jafnljést, a6 rimlega 20 riki hafa hug &
18gs®gu utan 12 milna og er par um breytingu ab reba, sem
Island hefir Avallt stutt. Erp naudsynlegt ad halda aAfram

s1{lka villeitnl, enda er ekki 81f{klezt ab bessi

ab styrkjJa adstdbu sina og ennfremur a& fleiri

ki betist { hépinn. 811k prdun getur tekis langan t{ima.
a Islands er ni yfirleitt visurkennd (o774

styrkist hin einnig af pvi, a6 &6ur fyrr voru flskveiSi-
talmdrk Islands mJ8g vidfebm. En grundvsll fyrir frekari
einhliba adgertum af Islands hi1fu er ekki enn at finna
{ alpjébaldgum. Bess ber einnig ab minnast hér, abd til-
laga Islands 4 Genfarrddstefnunni 1960 um sérstBéu féuk
abeins 25 atkvsbi, 37 voru 4 méti og 26 sdtu hji.




Al1pJ56addmstb11inn { Haag.

Spurningin um vi6ittu fiskveisilBzsbgu hefir
aldrel verit 16g6 fyrir alpjdébaddmstdlinn { Haag., Hins
vegar er nokkrar lelbdbeiningar ad finna I tveim malum,
sem fyrir ddmstdlinn hafa komis.

I md11 Breta og NorSmanna varbandl norska fiske
velb1lldgsdgu (Fisheries Case) var adeins um ab rsba
norsku grunnlinuna, par sem Bretar hBf&u fyrirfram vibdur-
kennt 4 m{lna landhelgi Noregs. I ddmnum komu pé fram
skobanlir, sem ab meginstefnu til geta einnig &att vio,
begar dmma & um vibattu 18gsBzumnar fréd grunnlfinum. Pannig
segir { ddmmum (bls.

i
-
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"In this connec certaln basle considerations
inherent in the nature of the territorial sea,
bring to light certain criteria which though not
entlrely preclse, can provide courts with an
adequate basis for thelr decisions, which ban be
adapted to the diverse facts in question.

Among these conslderations, some reference must be
made to the close dependence of the terrltorial sea
upon the land domaln. It is the land which confers
upon the coastal State a right to the waters off
its coasts. It follows that while such a State
must be allowed the latitude necessary in order to
be able to adapt 1ts delimitation to practical needs
and local requirements, the drawing of base=lines
nust not depadt to any appreciable extent from the
zeneral direction of the coast.

Another fundamental consideration, of particular
importance in this case, 1z the more or less close
relatlionship existing between certaln sea areas

-

and the land formations which divide or surround
them. The real question raised in the choice
of base - lines 1s in effect whether certain sea
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areas lying within these lines are sufficiently
closely linked to the land domain to be subject
to the regime of internal waters. This idea,
which 1s at the basis of the determination of the
rules relating to bays, should be 1liberally
applied in the case of a coast, the zeographical
configuration of whieh 1s as unusual as that of
Norway. "

"eertain economic interests

A
Rokstubninge®> varbandil

peculiar to a vegion" virbist elnniz mega nota,

begar rstt er um viddttu 18gs¥gu fréd grunnlfinum.
Hér skal einnig minnzt 4 landgrunnsmilin, sem
nylega voru fyrir ddmstdlnum (Eyzkaland gegn Danm®rku)
{og Pyzkaland gegn Hollandi - Continental Shelf Cases).
Segir par (bls. 38):
"There 1s also a direct correlation between the
natlons of closest proximity to the coast and
the soverelgn Jurisdiction which the coastal
State 1s entitled to exercise and must exercise,
not only over the seabed underneath the territorial
waters but over the waters themselves, which does
not exist in respect of continental shelf areas
where there 1s no Jurisdiction over the super-
Jacent waters, and over the seabed only for pur-

poses of exploration or exploitation.”

Hér kemur

telur ekki,
"L
1andgrunnl*nﬂ

gar
hafa i huga, ab
Evrdopa oz Subur Amer{k af haft Seblilega
# v . ey e #
marga domara. ] aom : : 3011 5 domurum

o 4 - » o o * #
fra Vestur Evropu oz Bandarikjunum, 4 frd Asfu, 2 frd

-

Austur Evrépu, 2 fré Afriku og 2 fri Sudur Amerfim,

Vitab er, ab brdéunarrfkin eru mjbz S4nmzb med bessa
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skipan og er ekkl dlfklegt, abd breytingar verbi gerdar
& skipan démstdélsins, bannig ab fleirl komist ab fré
Asfu og Afrfku. Er naubsynlegt ad fylgjast vel med
pessu mall af Islands hdlfu, pvi ab afstaba démstdls-
ins getur breytzt & bennan hdtt, enda er pad eitt af
verkefnum Sameinubu bjdbanna as stubla ad préun piés-
réttarreglna ("progressive development of international

law"), en ekki abeins ad skrdsetja pmr reglur, sem pegar

eru fyrir hendi ("codification").




VIII.

Forgansréttindi samkvamt samningum.

Asur er ab pvi vikid hér ab framan, ad nii farl fram

ranmsdkn & pybéingarmiklum fiskistofnum vid Island til pess
ab meta dstand Ppeirra. Er si rannsdkn framicvemd samivemt
akvdrbéun Nordaustur Atlantshafsnefndarinnar. Ef rannsdknin
leibir { 1368 - svo sem 1{klegt er - abd takmarka beri sdkn-
ina, kemur upp spurningin um forgangsrétt Islendinga. Mundi
slfkur réttur vera { samrmmi vid Alyktun Genfarribstefnunnar
frd 1958. Atti einn 1idur { undirbiningl 4 pessu svibl ab
vera athugun hafrannsdknastofnunarinnar & heildarafla &
fslandsmidum undanfarin 10 dr, hvernig aflinn hefir skipzt
milli pjéda, b.&.m. hlutur Islands { honum og hvert magn

sé Islendingum naudsynlegt nmstu arin.

Margskonar umrzbur hafa farild fram ad undanfornu um
sl{k vandamial. T.d. hefir nordvestur Atlantshafsnefndin
reott pau og hugmyndir verld uppl um t.d. ad pjédir skuld-
bindi siz til ab auka ekkl sdkn sina & tiltekin mid.

A rédbstefnu, sem haldin var { Law of the Sea Institute
v&d haskdélann { Rhode Island { Bandar{kjunum sumaris 1968
flutti prdfessor James A. Crétchfield erindi er hann nefndi
"National Quotas for theNorth Atlantic Fisheries: An
Exercise in $econd Best". (Proceedings of the Third Annual
Conference of the Law of the Sea Institute, bls. 263-275).

I umrebum beim, sem fram féru um erindid spurdtlist Hans G.
Andersen fyrir um pad, hvernig slikt kvdtakerfi mundi
hugsad t.d. 4 Islandssvsdinu. (ibid. bls. 287-288). Pro-
fessor Cratchfield svaradl spurningunni mJdg 61j6ést og
begar innt var eftir frekari svdrum sagzdi ambassador Donald
McKennan, sem er sérstakur rdbdunautur utanr{kisrdbherra

Bandarfkjanna { fiskveisimdlum, petta, (ibid. bls. 289-290):

"... Take the stock of cod that Icelandic fishermen
fish, this 1s reasonably definable; the MSY 1s pretty
well known. Ief us make that assumption for the
moment and I think it is a reasonable one.




In the first place Iceland gets about 60 per cent
of these, the United Kingdom, 25 per cent, West
Germany, about 15 per cent. COne particular way of
approaching this would be to guarantee Iceland 60
per cent of the fish. Iceland is guaranteed 60

per cent of the historical catch; history being
negotliable. The United Kingdom, West Germany and
any third country that insists on coming in and
fishing, plus Iceland, would compete freely for

the other 40 per cent. The adventage is that there
is a preference given to Iceland, she is guaranteed
the preference of a coastal State; the protection

of the United Kingdom’s and West Germany’s invest-

ments are insured - they have a right to compete for
the other 40 per cent; you have a place for a third
party 1f they choose to come in, and you have
conservation involved by the quota system itself.
And to the extent that you have the scientific
background to apply such a system 1t seems to me
that 1is, or some variation of this, would provide a
solution to that kind of a problem where they have
a completely matured fishery, fully used, by a
coastal State, and an adjacent water fishery. That
is only one possibility and I do not propose it,
but you asked for an example and I am gilving it

to you."

Eftirtektarvert er, abd Mr. Wall, sem lengst hefir
verid fulltril Breta { fiskveldimdlum, tdék nmstur til méls,
en 1ét pessi ummmli McKennans afskiptalaus.

Virdist sjadlfsagt ad kanna sem fyrst hvaba mbguleikar
kunna ad vera fyrir hendil samkvsmt bessari leid. Synist
rétt, ad pad sé { fyrstu gert med algjdrlega Sformlegum
viOrsbum vid hlutadeigandl abila, p.e. fyrst og fremst
Breta og Pjdbverja, en hagkvemt vmri einnig abd r=ba vib
Bandar{kjamenn svo oz Rassa, sem { vaxandi m®»li byggzia
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upp fiskveibiflota sinn til velba a fjarlmgum mibum -
einnig vid Island.

Ad s8jJAlfsdgbu verdur ad gmta bess vel { slfkum
vibrebum og e.t.v. samningum ad ekkert sé gert, sem
spillt geti fyrir frekarl brdun bjdbaréttarins varbandi
einhliba abgerbir.

bau atridl, sem sérstaklega barf ad athuga { vi6-
rsbun um hugsanlega skipan bessara mala eru bessi:

1. Samningssvabi,

Mida yrdi vié allt Islandssvebis, bar sem fisk-
velbar eru stundabar.

2. Hamarksafli.

Athuga parf arlegan hamarksafla allra bjdda a
Islandsmidum og hvernig hann skiptist milli

bjdda. Sé t.d. midad vid milljdén tonn & Ari

af botnfiski barf ad meta parfir Islands a4 for-
gangsgrundvelli. E.t.v. mstti ganza bannig fra
malum a6 einungis togveidar komi undir kvdtakerfi.

3.__Skipting aflans.

A6 meginstefna tll eru tvesr abferdir til abd

trygzja forgangsrétt strandrikis:

a) Kvotakerfi.
Rett hefir verid um ab kvdti Islands yrdi
6080/0 veom—trvzEd og Islendingar gmtu
keppt vid abdrar pjodir um hin 40 0/0.

b)  Kvotakerfl &samt einhlida Ut fmrslu.

Pegar forgangsréttur Islands er viburkenndur
vierl e.t.v. hmgt ad nota nokkra atfmrslu sem
116 { kerfinu. Vmri b& hmgt ad afmarka viss
svebl fyrir batailtgerd, an bess abd tiltaka
dkvebin milufjBlda eba heldur yrbi mibad
vi6 adstmbur & stabnum. Til visbdtar pvi

v,
keml svo helldar pdtakerfi.
L




4. Eftirlit,

Naubsynlegt veri al koma oruggu eftirlitl mel
pvi ab6 kvdtanum yrdi fylgt

r~

5. AlpjSbleg abstob.

Vid frekari rannsdéknir & dstandi fiskistofnanna

verl vantanlega hsgt ad f

mikilsverbfa fjarhags-
abstob bmb1 hja FAO

og e.t.v. visindadeild NATO.




IX.

bridja rabstefna varbandi réttarreglur & hafinu.

Sumarité 1967 snéri rikisstjdérn Sovétrikjanna sér
til ymissa rikja & pvi skyni ad afla uppl¥singa um afstsbu
peirra til pess, hvort mskilegt vmri ad kvebja saman nyja
alpjdbardbstefnu og f4 bar almennt samkomulaz um 12 milna
hémarks 18gstgu. Bandarfikin og fleiri rfki 1¥stu fylgi
sfnu vib tillsgu pessa, en tdku fram ad afstaba pelrra
mundil mbtast af pvi, hvort unnt veri ad néd samkomulagl
um yme atridi, sem natengd veru mélinu, b.e. frjdlsar
sizlingar gegnum sund og vidurkenningu & hinum sérstbku
hagsmunum strandrikja at pvi er snerti fiskveidar utan
12 mi{lna. Lystu Bandarfkin pvi yfir, ad bau mundu vilje
taka patt { umrmdum sérfredinga um pessi mil.

Afstada Bandar{kjanna byggdist & pvi, ad ef takast
mttl ab f& samkomulag um 12 milna hémark veri Sumfl¥janlegt
ad koma til mdts vid strandrikin varbandi sérhagsmuni
peirra utan 12 mfilnanna og atti bad ekkil sfigt vié um
préunarldndin.

begar Bandarfkin og Sovétrikin hBfb6u rett bessi
mal nénar var 1%zb fram tillaga, sem Bandarikin afhentu
ymsum rfkjum, b.4.m. Islandi { febriarl969. Fylgdi par
med uppkast ad alpjdbasamningl, sem si{dar var breytt
nokkubd.

Samningsuppkastld hefir ad geyma reglur um ad
hédmark landhelgi skyldi vera 12 milnr, ad rikl sem hef5i
minna en 12 milna landhelgl stti rétt a fiskveldildgsBgu
allt a6 12 m{lum, ab siglingar um sund veru heimilar (o714
loks ad bessl Akvsdi skyldu gilda um fiskveldar utan 12
milna markanna:

sja meOf. ljésrit,ﬁc?l.
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Ti118gzur pessar voru rmddar innan NATO 24, og 25.
apr{l 1969. £ peim fundum kom fram s skobdun, ad ekli
veeri timabmrt ab kvedja saman hina fyrirhugudu réddstefnu
drid 1970 svo sem rdbgert var. N-udsynlegt vmri abd
rabgast vié fleiri rfki og undirblia md1i6 sem bezt, bannig
ad ekkl verl hmott vib ad enginn 8rangur fengist { mdlinu
eins og 1958 og 1960. Virbtist nd tallsd ad rabstefnan
verdl ekki haldin fyrr en 1271 eba 1972.

A6 pvi er Island varbar, er bess fyrst ad geta, ab
uppkasti6 vidurkennir forgangsrétt strandrikis utan 12
mflna begar sérstaklega stendur 4. Hitt er jafn 13j6st, abd
mikid skortir &, ad hagsmunum Island,séubap gerd nuzileg
skil. AbgerSir bpmr sem heimilabar eru { III. gr. B, sem
ekki mega mismuna erlendum fiskim®nnum, ganga ekkl lengra
en gert er { Genfarsamningnum vardandl fiskvelbar. C-
1lidurinn & abeins v1&, bar sem fjirmagn hefir verid lagt
{ vibhald stofnsins - vasntanlega & ba® aballega vid lax-
veibar 1 sjé. ng%fé;c%-liOuriun, sem er mtlad ad friba
bau rfki sem 84n®zd eru med 12 mf{lna hdmark. S4& 1idur
er alltof prongur fyrir {slenzka hagsmuni. D4 md ekki
zleyma bvi ad hdfubtilgangurinn med uppkastinu ot —dradria
hngadel-—ratetefm er abd festa 12 milur sem hamark og er
eftirtektarvert ab bmbi Bandarikin og Sovétrikin leggia
dherzlu & a6 frysta pad dstand sem allra fyrst. Bendir
bad til ad prdun pjdbaréttarins 4 bessu svibi - prdun, sem
abeins égbi ordid Islandi { hag.ziV1réist elnmitt ad hag-
kvamast sé fyrir Island ad vera ekki til vistals um slfkar
réabagerbir nema miklu meira 8é { bobli en uppkastis gerir
rad fyrir. Veori pa nmr ad reyna ad finna lausn 3 vegum
Norbaustur Atlantshafsnefndarinnar svo sem vikid er ab

hér ad framan.
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heildarniourstobur og ti1lldgur.

Nidurstdbur grelnargerbar bessarar ma taka saman
bannig:
1) Ekkl hefir enn skapazt venjuréttur {1 pjé6a-
ttingm pannig abd riki verdi talit heimilt

ad framfylgja 18gsdgu ' yfir fiskveldum gagn-
vart utlendingum utan 12 m{lna fra 5runn1in am,
o folrr o sl Kool S gwf- h"ﬂ- Zut.)(\
Ljbést er, ad brdunin gengur { pad att ad styrkija
abstdbu strandrikja { bessu efni. A @enfar-
radstefnunnl 1960 greiddu adeins 37 riki gegn
t1118gu Islands um sérstBdu sér til handa,
(25:37:26).
I{klegt er, ad pau rfkl sem &ttt hafa { erfib-
leikum meb ad framfylgja reglum a bessu svibi,
reyni ad halda malinu til streitu. Ifklegt
er einnig, ad sum pelrra rikja, sem sett hafa
sl{kar reglur, en ekki Tramfylgt pbeim, muni
zripa fyrsta tamkifsri til pess. Loks er 1{k-
legt, ad fleiri riki bmtist {
Columbila, Urugzuay og Venezuela.
Allt mun betta taka langan t{ma, en naubsynlegt
er ab prdunin sé Jafnan hBfd { huga af Islands
halfu og allt gert til ad stydja hana, en
eklkert til ad hefta hana eba spilla fyrir henni.
A meban er rétt ab finna abrar lausnir { sam-
vinnu vi8 Bnnur riki.
Allt er betta erfibleikum bundid og sést babd
t.d. af pvi, ad 28 riki eiga ekkl land abd s3d

og hafa ekk

dhuga a Gtf=mrslu, 50-60 riki Bnnur
o

i
hafa mjdg 1{tinn eda engan ahuga & utferlu.
Epu pa eftir 50-60 riki og mundi um helmingur
beirra hafa nokkurn ahuga & Utf=rslu en hinn
helmingurinn 1{tinn. Er pd 1jést, ad erfitt

er ad fa yfirgnmsfandi meirihluta fyrir
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Gtferslu jafnvel { undantekningartilfelli,
sem ekki skiptir verulegu mili fyrir flest
riki.

Eftirfarandl t1118gur virsast nd timabzrar:

) Hafrannsdknastofnuninni sé falid aé athuga
hamarks afla 4 Islandsmium, P.e. hversu
miklar vellar stofnarnir bpola. Einnig
hvernlg aflinn hefir skipzt milli landa undan-
farin 10 ar og hverjar parfir Islands munu

vera { fyrirsjaanlegri framtis.

Kanna® sé meb algerlega Oformlegum vibérmbum

-~ helzt meb ’persénule_;u.n samb®ndum - hvaba
kvdtafyrirkomulag kynni ad standa ti1 boba

a Islandssvsbinu. Yrdl par ab rmba vis Breta

og bBjdbverja og einnig vid Bandarikjamenn Og g,f.f_
RUssa.
Pegar upplisingar liggja fyrir um ofangreind
atridl, er hmzt ad meta bwbdi afstdbuna til

kvota fyrirkomulagsins og til fyrirhugabrar
pridju radstefnu varbdandi réttarrezlur &
hafinu.

Ekki virbist rétt Ppa bessu stigi ad gefin sé
it nein einhliba yfirlf¥sing af Islands hélfu
varbandi forgangsrétt. Virbist sterkara abd
rada malin Gt fré bvi sjibnarmidi ab ef ekki
ndlst vibunandl samkomulag sé einhliba Gt-
farsla eina leibin,

Fyggjast barf vel med kosningum nyrra ddmara

{ 21pjb6adémstSlinn, pannig ab brdunarrikin
8

fa1 par betrl abstBbu en nd er.




Vinna parf ad undirbiningi vmntanlegrar-;ieégﬂrJ

ratstefnu varbandi réttarreglur 4 hafinu. Er
bar ad sjalfsBgbdu abalatritld ad semja t111Bgzu
til styrktar pvi kerfi sem III. gr. uppkasts
Bandar{kjanna og Sovétrikjanna byggist &.
Verbur bar abd byggja @ reynslu peirri, sem
fékkst 4 fyr#itu tveim rdbstefnunum um pab,
hvers stubnings sé ad venta fra B6rum rikjum
varbandi sérsttdu Islands. Abalvandamidlid

er badb, ad ef tillagan er algjidrlega mibub vid
Island eitt eff erfitt ab £a fy neirihlut-

ans fyrir slikri reggu. 5€ tillagan hins

L

vegar rymri mundl pad fmla {'j8lda rikja fra.
51llu athugudu virdist hagkvamast ad reyna
na samkomulagil vid hlutabeigandi rfki &bur
t1l radstefnunnar kemur og forbast 4 medan
styggla bau ab SpBrfu med einhliba yfir-

&,
lysingum.

Pegar tlllagan um nyja rabstefnu verbdur 18gd
fram - ventanlega & nmsta allsherjarbingil
Sameinubu pjébanna - mun gefast takifmri til
ab rmba malin fra sjdonarmibi Islendinga og fa
fram skobanir annarra. Var st abferd hdfd
pegar fyrkt Genfarradstefnurnar voru haldnar
og skyrbdust malin bad fyrir fram. Sifkar
umrebur gm=tu pa m.a. farid fram 4 grundvelli
beirra gagna um 18gg)8f hinna ¥msu pjdba,
sem safnad hefir verid abdttilhlutan utan-
rikisrdbherra Islands undanfarin tvd &r 0g

dreift verdur innan skamms.
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